BE, AEOSHER SEBREE~DISH

K& 3avF
TANZ77 b

%?n? HRCTHEEREB AT LDEOT 2011 FOETH D, Aifh MEE, FEOSFEY] (2010) (TENMLTIEL
EHREOHBO TR L TRV, WERZHLT IR, AEEEEEC KL - #EONE LY & L722
LEWE, SHEHEE - BWEMICH LTI oEmNEEISHEEZ LoD &%ﬁfﬁnﬁﬁb“(ﬁﬂ‘tiﬁ@@@f;mﬁﬁzg) Nl W

Bk CThH D, A CHMEINS M4k« @EFEF] (synchro-diachronic concomitance) X/ M EFICHIE 2 B\ 7= 568 %
KATL27200FEEE LTRBM LI DR, BHEEIISHEORIK L L TOZENIHA SN OORRHCERE ) ZEE L
TET, SHBOEEZEVSSIT S, BEOHEBREZSVNPZVRNL, WEBMLLES RS, T @EER) 1TE7.
SREOILIFEAES (FIR) L84 (EE) SV IO HILTLE LA OREZLAE Két&)@ﬁ@& LT
BV, BESTEOLRFREBIIEL L BES OB EHEEMNO S ZITHILL TWD, Ltﬁ)of ﬁ%@ Vb
RINTZZAEREIIER T RELDOTHDLI VI EELZIADDHZ LT, FSEHESEHE - HEmIcEtsgzne
WOBRNOHIEZETH D,

F—F—b o WE (U), AF M), BELOBE, BRoOMAE, AR, k- @i

1. LI

EREFEICE T 2 be HF/ T4 A A (R1ZBR) FREL VI SHEOBELBENHNAEDLINTTETWS, THEK
7B +is/was) T35+ are/were] kb\btfﬁODELfﬁﬁ” CXEL SV H#H3~46 & ZORLELD BB 2#1 L#H2 DA

STWVABMN, #1 E#213 L BICHTTMREEOBEETH DL LW BN TH D, #1 OBTEHR am & iBER was DA D
WERDE RIS FRIEIC K o TR SN ERFIDERERIF SN TV DB IZIENR DR, W25 T, you+

are/were ERNE L E HLEHTH o 72, AKD Z AFEEL 7 thou (+art/wast) ﬁ’*ﬂﬁ}qkﬁﬂ% (R ~+t i)
WO T DI D you (+are/were) DHEZHAND L 5T/ o7o b DT, #2 FELIITITHS ICHPT 5,

F1 EMRKEFEICKT D Be B/ NT XA L

Hig |1 am was #1
You are were #2
He/She/It is was #3

B | We are were #4
You are were #5
They are were #6

MEDRERERELMOIZT TEEEEIR LI ZAGLT D200 RmNDICLND LT, FNRENREREORS
TIOL D RERFIHFENMFHRNITOND Z & if@zfﬁﬁb\o AEESFHOLEHARZ S L ZNICRET L 2 EMNE
HEROME—Z L TRAEDHM TH LU L, T 2IClERFNER 2 b HAL I LR EERTHOU LIZAETHL LV D

U Z OFSHESL T D DOITHE O thou BNkbzHEMRUBEE WD Z L IR 08, B TH 5+ /\tfl &8 U T Tyou (B) + is/was
/you (#2) +are/were] M3/ < AT L7z, (Nevarlainen 2008, pp. 196-7 &)
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BN L BICIEN b0, HEEEERAEZ L2 LIk » CGEREEF DR 2 U5 U 7= Ferdinand de Saussure O
BEERNSEBANEERZ OB ETEHE - BEOLY FITRWEEELE L TWD EATL W, MHEREA B L 7=
T EBEFHE LT AL EZOREEZLTELLEHLDELOEERILMH OO L, BEF~0BLE UL < HEBR
L7 id7e H7ev) &9 Saussure (1916, p.117) OF BT X H £ TEBFHILOER L IRATZH O Th > THE
FEESRASOBEENS K TR o o3, T & CFEET I D ANV EEEERICL D SO0IIY TEE S,
=& 20E, mEEEE, PEE, IMTEERENFTNICHE OLEHMAREZ 7 L TWA D, TFEEEERT HE NP IGE
IZHEWEDSH LAY, REORILHERBIEDINZDV T2 Lid0z > CHEENBRETH D, EB5IHICHKRET
D BERENASEDLZ LTV THICEEEEOHBAZOR O LR LD LWV VY a—LOERITZOEKT
b, CHEEAEEEROEHEMECKR L bOLMT LI AT TR, BELLIS, EHYLEE
BRI L TR CThHY . Ls_ESHEAML T LTV A2 SBEHE LELLAAND LICL 3,
A& LT Saussure DS BRI ELHELEZFECELELR LV ENLREEWENEZF RO E DR
T DAL AN O TI TG 2 E A T o 2, SRR &\ % B R IR OFTE T AR, B A T
FFRE A EH L HA ORAGIER L A DICE L (R1BR), T TICEHITEENR (FE) I LR O & THER - 2 M)
RTEHRWTERWD, HFREZ L7205 LEH LD L0 ] 2 B8N OHOBE L TN TENZ > CEHEOZT LT LA
ATEBDRERIE L 270 TRV E WS BEEH LS TR ZIM ATV ZEE R, 1960 F LK IC B % A
T B R S EETRICE A END L 5 2B LA L AR 2 2015 LA bR ML OWB Th o7, LinL
AR TIEEEAMNIEIIODICH DI RENLE VIR RTIOMERIT 2L 01342, FZ0HEL R, W E I E
FEHBEICRY . (BURIZERIT T 2 ER UEONEFREHEISMAT) T3 BRFER] & THWV I XESTEEIC
TEHEHBELH-> TLVOTIE ARV, £ L TEEEY oK BEICEVYL THNRWREHE 2 & THEBHE O
b, EE LA BARMETHS T L R EMS D LD RAEBHE RS- THEVOTRRND, 5o BN X %
FEoTHIENER-sTWS, BUTONEREE ICHITHRmE R0 LAWY, ZNE2EET 2 RERITRV,

2. W

Al [ERR, AEOSFET) (OKAE, 2010, p. 151) T, SFEEE~OIED Y DIz h 7S L% b - THER R O A0 i
DOEDL LTI TH RV, AROPEEL FRELTOI L Tholz, SR 1IN HIRD M, ARG
LCIEBAIUL, #3~#6 XU, #1 L#2 M E 72D, AZERE L U UIETHAME (regularity) BZETH D5, EHIT,
AN 2 BT < R W I TESTE 2 L 2 AN L HERE (simplicity) Z4E & L TR UIEkbpr XS (U —
MX*f37) #ELZ L TED, 8T, BLIECATHNLZU MR E S [HE (0fE) =U, Be (0EE) =
M] ZREEL L TWA Z LICARRBIZIZERORBREZEICAHAHIELTNLEOTH S, b LES L UMM & MATGE
TENZhAHES NS L 5 RIERFR IHA % S35 1 DRI L T 5 = & RIER S ND 74 b I, b L Itk
DOHEBR LRIV B A BN, ELEELERFREO LI I bDOL LTHICESEREHL VDL LN &6 RiRHE
HBESERTNFRERL R THASH, MET ELLAOEHE LTOIH K] L, e @l %) SRl
DIZZDFETH o7z, K1 DOROOMBMITENZNNEA D K O ITHRNE, BEME kS &EHRZ T, TOFE, OEDOD
NRIZALE LTRBREOMDONTEMAERRLTVWDI LI THLH D,

WETIX B4 =U, EE=M] #iE% 5L 2 IO "L (asymmetrical binarisms) % filR4 2 Z L1278
L. BAONEMIEND LTHHRRNOIEL LHREZRITHZ LITTERVWL, 20560 b2, EiE, HEEI
FLo TV LIFVAIARROBENNE bRAEL, KFBRO L L TEABL TV LIEREZHEEICEMASEL LT
b5, BIREELZEATAIFTHLL - THLEFRIEBISELROBREZE HEHE L TNDE LW KRFERICERESE S
7e®lz, 7o & 23 ZE LEE (sing-sang-sung, ride-rode-ridden 72 &) & M\ 25 72 DNC SLGEREE 1L 05E O FEEMIZIRIL L |
T EMLES - £ E#% (more simple-most simple, more curious-most curious 72 &) % &9 5 72 ONZ H S5 S0IE OO 1 PE 12 HEHIL
LTS LW/ NERBICEIRSED Z LR 3EOEFH LRSI,
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HIFREIIREL & 5 OB EMEERD I XIZRLLTNEE NI S b LWR#EEZE Z & 2203 - BIFERNE
BEBEOLL AHBTED L2, ZOHEEIITEAENZR A Y v FIZEWERT 2 W< OO FERRMHHT 5, 200 & DU,
INET IS LS BRERZEIZTUVE O, WENERBDbND Z EDZ o EBREEIZH B2 R BRE
FiAD D Z L 72, SUEHOTINTE DL, BMATTER O SR & I D Lo 72O FrE 2 & B o {28 b
PFILICE D RAFEHCBO T TO BB E T B T LA TE S L) ERTH D, MEETED Be &Y
KO Be #U M7 70 —FIC XV MIMICEHZ D ZLIXZ 5 LAYy ROTINEFEARATE, fiFE (Thbbi
FED Be) NU, AFRFED Be "M TH D Z LITBEERENGEEL RS 2Z LoD, EERIZAERE LY T2
WRBHB N TESTE D LW BMRIEEFRHEMTONDIAFIC ) EL KM ILTWS ] (Battistella 1996, p. 16) &\ o
NoHEBY, bREEZ S OMF T OREEE OBSE CTHIEED Be (U) BETHRICEZAENTNDITHR N,
FZETIEHLW, 720, BBIZZOXICH D, FERERE Be & WAGE Be 2 Ex R “HXIVLO UM - MiBE L TIRWE 2
AUX, MAED Be #FRHICHIML L7722 &I 0 FEHBEOTREAHIBEBWIIEBEND T2 6T, DAED
PFEHBEEEZ R DLNEY  EL L TAEMICH DI TV D OITHEEEE Be DA TH D, WA Be DI ) TR ET~
EAEHIEA (be=exist) & L TRBEND 5 2T GERHHA &L LTS 2T » L TREICITHEA LTV 7220, “To be, or not
to be: that is the question.” T4 & 2 RX& MR E ), ZANMBETT] EWINA Ly hOMAZFFRAE THAELNT
by pEbe’ S [HEXD] ERENDONRDLHGT, “Ithink. Therefore, [ am.” D ‘am’|Z & F & 5 KRFEITKAR L & T-7=
RO THD, O, ahuman being, come into being, for the time being, the powers that be... %% % | PN FE Be &k D 1A A
IR S D7 < Al JEHAIN Be (U) & MAIN7 Be (M) 2 bs AL F Y RAEBTHEFTIABDN-
SWVAHE RS RN O GHNBEMONRA~L FEINDL LWV OTHIE, ZHFESIC—AZS ! LREkT & BEHET
ESAAAVIEN

HE - FHAGOFHEE BT OND L b IOHBEDL LT EEDOOEDTH D, FTAKERRT LT K
2B T OB YEEICERT SO E SR RO EZM L 2 AD T L Th b, AR O%FE Tl Shall I
compare thee to a summers day?” (Shakespeare, Sonnet XVIII, 1609) (Z& 51508 2 & < JFIEFTA# (bare possessive) T
TEINTZ, BIESTIETARA ha 7 o —ifH# (apostrophe possessive) DERTH D LTV 2, REFTAKOLED b
BECETRWVIEEOHIZOIED, F9°, his, its, whose WHLIK L L THICEZ EHHTE Y, KIT statesman, townspeople,
tradespeople, salesperson, sportswoman, herdsman, craftsman, kinsman 7 & O &4 5 235t = | & 521X perhaps, always, needs
(archaic), nowadays, sometimes, downstairs, outdoors, once, twice, thrice (archaic), besides, towards 72 & O B FRIFTA #% %
MCTHD, INOLORIANBITLIEE L THAOLNDZ EFR  TRTREBETREFEREER & L THEREIND DI,
WHETHRSERIEFBICEBNW IR AN EERIEZ R TNDLIZLIZLD2DITTHIN, ErbltnoTIhn
SNBEFED (5 OMHOEER S TH VT TVDIEEICEDLYRH LD TIERY, TRA ha 7 4 —fiakk (U),
AR (M) &0 ) FEFR AL A B CC, MBAFRFICE L, 22 ThbEREREENSTRREEO LS
BEO—HERoTNDL LN BEOSERRAEFICLENDL, ULMEZAENICHETE S,

F— y O T THRNICH WESTTEEZ RFE LoD, T L LI HiE RIS 2 2 4MUlDs B aAaA
BEMEZR LTS, TNIZEHEV I REREABETHIC5EDLOAY 77 —Th 55, HIHEHRES P,
ZODORLMICE o THRAT H RN - BREERORRNA A -V THDIHMR, ZHIFEHEEOMEE LTH, FE
WDOENSLHTHOEDDRFBRDOTHD, I21-L, 29 LTHE - FENBRORBEIKRT 2 1I3#HTE - FEED
OB NNED, T2 TEESHEABREEE LN LZNICHEL, ZLIEZ0LDITHTIERELELS Z L2 KD
TRWVETMBEIEB N 72 < TTBIEN 2 Z & TH D, Otto Jespersen (1933, p. 126) & [HRERLZFKHT 5 0 Cribkrf e L
EBENRHZ LD ] & LT, “He a gentleman! Why, his father was a tradesman.” (Defoe) , “She a beauty! I should as soon call
her mother a wit.” (Austin) 72 ENZ31T 5 EEE Be DHEER%Z [30ik] & L TH#i»> T 5, Longman (N.B. ‘buddy’) ZHIH
L L THN - TV %“Hey, buddy! This your car?” H 3861 ThH 5, B Be OEH (U), BEFEBe DI EXRHE (M) LnHU
MR EBTHIE, FORTETEHE - FHICRITEINRH LN, “FRIEBEXCRSE R T 5 & EBFE Be BRI N D7
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CWIOHOSHEEEERATHIZEEMLRLTLLES TRV, HEEHSE - B3t b2 b HOR A CTAERN 2175
ThHY, FLEMEARROBRBR TRITINITRER2VDOTH S,

3. BROEE
3.1 ZHED of
ATER of IXBA DFFETIT L - 1E S [FTA. TR Eﬁﬁ*’%%b’(fﬁb‘%ﬂé?ﬁ FESEEE TR, R 2R L7z, +
EHACICEY LR of ORI THANFEL 22572 off GEiT of DEFZY ) DIFHITTe L%Zx%@f@%%wi‘%ﬁénm\
ez ko, TEFE. 28 26 TR, Bl ~& ofﬁlﬁ%ﬂﬂf%%ﬁzs?ﬁ&é@é%o# e o l-olx—fdic
CED /N~ TV TFREOREThHoTe, 77 ViEBEOREBY & U THIER de 2 V5 BB 2 5% é“bf'(lz\f’
Ny s TV T REOSUENFREGEICKB LR LB 2 Eﬂéo

OED (N.B. ‘of) OFE#ICHES < LMl 2 FH 2 2 613, BEMIIE DR, 28t © of 2 [FTA. A&l @ of
WHAT L2 Z L7208, 70 IR BLAS ORGEIIH RFEMICBEH L -k o ofODZETE'b%kb\zéﬁ EWZIE, FEIEED
i HLCIERV, 4 HRBAERNEZ D OOBFRD of 21T ThH D EZANE, BUTHGERT X [HTA. B of] OF
ZIIEE LTRY, B3RO of ZIECIEIL (degrammaticalization) 325 D723, AEFEMEE K- LWz, 26562 HWN
BB L ERIEGFEOKFTICESN T D, “My father died of cancer,” “We had a good time of it,” “She’s financially
independent of her parents,” “His parents demanded official apologies of the school principal,” “What do you expect of your son?”
“What has become of her?” (‘become’ (X happen D &) 72 EIZH W 5415 of 23 ‘from, out of Z H T D IHKD of THDHZ &
ZEDLTHELT LT, 2ROV THH IR T _XEENNE LTREBRINTVDIERITT > LTHELNS DT
R, FEFITEEEC [~0) 24 TIDTINHD of @A 5 & L, HEORWEIZRN Z 0 R 5720
5 C¥® 5, “His parents demanded official apologies of the school principal.” (2B L TliZ, ‘of the school principle’ % “official
apologies’ (TN D IERFAR] & A TRV W Z 272720,

IHIZZHINDH T EMNH D, “This toy is made of plastic,” “The house was built of bricks,” “The group is composed of 25
university students,” “She is possessed of the demon.”® X 9 2B SL A 1L U O TAYE LN E FITITAHE G ADORIEF
(agentive preposition) & L Tby Tt < of BEHINTWD Z LICHZBIT HI2HRB W, 1TAFEAG by Off
MR CELOREA HEHLDO Z L THY , TRUANT TEP) 2R TR of REDOHEIZHE-> TV L &4
BRDELRDISEN ZNDLDZ @Ji‘%fﬁiﬁ@fﬁo . of from, out o Z BT H L WO HEREZ A LTI
KRBT 2 ERB BRI IS DO MIT CHEbh LT, FRNTONTWARWERIZE EN L E 2 Bbns,
beloved of,” ‘be admired of,” ‘be scorned of,” ‘be forsaken of IXITRIEFE & L Tid Al (archaic) THIMNH I TEL L LT
B, A HUIZLIZAV S35 ‘be fond of,” *be afraid of b H R FEIZ F THALILZ L Z 1 be fooled by,” ‘be frightened by’ % &
W 2% B SC T o7, fond i fon-fond-fond, afraid i% afray-afraid-afraid & 59 biEH 3 2 BEFAOBESFE TH -
7B TH D, lof IXIHRDITHFEBAFT THDHZ & IZBATHITIX h“:“z%ﬁ J‘be tired of,” ‘be deprived of,” ‘be devoid
of,” ‘getrid of” (devoid, rid & I RFE TITWMELF) Fx DEZRBUTTH H> 72N, TR CHEANERL TWD Z

EERBEW, BENZEHEOOEATLKEEZRIEDL Z L2250 Lhiﬁb\@f“&‘ré

BRFERICOFHABTHE L, ERKEFHIC FEO of BWFIET D 2 & &2 ERBE L, WfEZ U —MOIERFR

THHNTE LR RITNIE R S, ERICHEIT HERN IR, FiEO of)] ThDLL L, UDHIAIZESRICHRE L
TEZOFRBICEZONDREZ LTV ETHRV, ERFEKIC, oIV TEIE, 75BED of] 128D TMO HIfiL
N TR Y ’AEUDE HicEg b9 2 &icky, HFEZ2U M a3 botihhd i Lirsh Tk
2B, B TR, DI & ARKRESE DTS EEOME I 2 BIEEITWA, BIRE FRIRO LD B A KIT
“C%;éii THERFIZ MR DD T 5, 8T IH ZFEDIT 2 F AT LT b RO ZH#l Gk by=U, IHERD of=M)

ICHESEDZERBFEORA TN SANIEZDTHA I,



I, HIEOSES SNEFEE~OIGH

3.2 REE

7 AU 7T William Whitney (1901, p. 111) 2% MEEITEREFETIRZ LA LAV hoTc, L Vb, KEE
WENZE DI THD, Be Bigaabrs, EHIER fﬁ/&ﬁfﬁéf}iﬂi/&_fﬁ/%’f%oﬁbﬂ FROTEHRN, | il =
FIZ, I —1 v /X TlX Otto Jespersen (1924, p. 318) 2% THEFEIZIH W CIT T SEFEIILIORIETE N B IR O — % 1l - Ty
5o 1 LEEo T, HIAMMRO R AD KL EZFEST TV D, Zhh b Aifd & ~72 1972 F1 \Fﬁﬁ%m&ﬁm
JEFHIZ @ofiﬁgkﬁ%fi&wokao@mmml0w2p%) ié%ﬁkmt%:mk@m¢#$f%0

HEHEAROEFEIZB T D REEDORIBESVITE S X< bRy, ZFEOHEEBIMY TIE, 40 bITRREEITADLE
< Md)ﬂﬂm CEXELARNIDEITHD, LML, ENBRRYITEEEOHLRIL TH A I D%

FT WEEITIBERICBONTIROR” THELEWIHIN, ZHICIEEREZEZ LIS AT AT b DA,
7272 5 “Could you do me a favor?” “Would you mind closing that door?” “I would like to be remembered to your parents,”
“Should you be in need of more information, please do not hesitate to contact us.”%% % | BEhFa % BUERER] 2> & i R EFHNIC % &
T Z L2 LD (can Scould, will Dwould 72 &) RBLOBEZ 5| & LT 25EHITIEN R b0l BRICB W TRELZ 2T
WHEMNLTHD, 47 (720 iEH) & L TiX could, would, should, might 73?&9%(75‘%(%_ LNDHICTERND, b—
7y ENGEH) 0% SFT o LTBETERY, RO “REEITROL” LW 5072590, [BERNS DR
B 2RI ONEBIERE (72 & Z21F“1 could swim 200 meters non-stop when I was young.”) T 0, [BLFEN S O

EaRTOMUEREE (72 & 2132 could swim if T had a swimsuit.”) 72& 32572 51X, FHEBITWI L EEERELSL
DIRTHEDTHRNI IR D TIERW, DBREOFIGEN Z OLGEH b FO BB 2 oEikiE % & LTy b
FTWHZ T s LTARGEHEFTE DN, 17, SFIRINO ZEE (HE) &I13H72 33, LB (modal
auxiliaries) & L C—#E L. BRI 2568 O LBE 2R TRER L L TRAET 2O THh 5, Whitney, Jespersen, Quirk et
AlIIEFHFANEHRND, ZbEERE (BE) NORANLEI AT, “REERDE” SHABATNSLDTH> T,
TREI A ISR L LA ER bRV,

R, FRIZLTHTH D, [Be®FarE, HIEARER L B2 2EERERE L OBFIT AL =520, ]
(Whitney 1901, p. 111) & E TN R RWVWD TIIR VN E WD AL D, Be BIFD TEIIER LR & 273 2 0E LR
B ZRFLTCZLEFFEETHD (F25H) . +Litkiz Kb/ Thou wast/wert Z 4 LT H 735 BB F5E (1, He,
She, It) ZJf‘C\Eé%ﬁﬁiﬂfﬁ?ﬁp?ﬁ%‘kﬁﬁ?%‘k'C“;%'\:foﬁé%% BHEEbLONDLTHDH, “If1 were you, I would dismiss
B D FTREAMEERETHD Z LIFHLAHL E LTS, LnL, T biX, “If you did it
again, I should punish you,” “If I had money enough, I would lend you some.”%% % {2331} 5 T b % L <EIEEE LI

B TEARL T, RIS Be WAL T AIMELL TWE DT THEDH D EW,

such an absurd idea.”

F2 :be BHFHOEHE

[EERES GRS e ki %
I was were
(Thou wast wert)
He/She/It was were
We/You/They were were
Whitney 52132 2 THSHBFRIEME S ZM SRV, R3IZALND T L, EEFEOBFIE LWL (Be B &

Ma—DfIAE LT) & 5D IEFE
NE3IOMEIZET I LE,

LSS DIERHE—-THY |

ELRLTE & EIEDEDPRD HIR,
“If you did it again, I should punish you,” “If I had money enough, I would lend you some.”® T #

FTANTO—fBhF
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HWAERERETHDINMUEERETH I 0OHEIT SRV i b, ? Be®#mzhs, HillkREBLERRD
REFEBERZ b OBEIZ RS 57220, 1 (Whitney 1901, p. 111) W I ERLEZZNRVICHOEST-ZHD L L
NI D 0,

x3  —RBEOLE

B A 45088 25 RE Tk 2 B A At 25 RE Tk 2
I did did had had
(Thou didst did hadst had)
He/She/It did did had had
We/You/They did did had had

ZZETOMMETIHE - BREROBEAITIS R, THEHE=U, KEE=M] &9 IR I 2#TD 2
EERIZERDB 2 WIE EE TIREEOFERHESMHER L T L9k xd, HEO>3x2, BURICE X DME—DEREL
BWETHD were’ TS 2, HERETH D was DB E NI TWD  (“If I were rich, ...” D“If I wasrich, ...”) ., L
ML, Bl LiebiZidmx%oss & LT Whitney (1901, p. 111) OFEZIREEINTNWE I EEaENTE R bRy, TE
0BT AEERENE D (WK Th D, ) &IX IEEBRIETZNEETHLRWI L2 EE T 5, Quirketal. (1972)
P OAEEBEDO A2 ChHUE, BE. ZRk, BELRTHEH (1~3) FM4, BHEE2ERTH (4~6) TofE
ARz enbnd, A FYVREFELVLT AV IRFETLY —KEHN] &5 (Quirk et al. 1972, p. 783) .

1. We ask that the individual citizen watch closely any developments in this matter. (Quirk et al. 1972, p. 76)
2. There was a suggestion that Brown be dropped from the team. (Ibid., p. 76)

3. Congress has voted/decided/decreed/insisted that the present law be maintained. (Ibid., p. 783)

4. If any person be found guilty, he shall have the right of appeal. (Ibid., p. 748)

5. Though he be the President himself, he shall hear us. (Ibid., p. 783)

6. Whatever be the reasons for it, we cannot tolerate this disloyalty. (Ibid., p.783)

ZITHLEREAATEY b= (ERBD) BHEIC SR TRRLARY, BTk e LT, FicT AV
HHRFETHO SN S ] (Quirketal. 1972,p.76) LIXF 9 5. LS NTBRAR S TIROEERIEME 2 BHT ~& T
e, TERE=U, HEE=M] LW HTBRNEFRLEVAEMRTHAS S, el LiliTnz, BADEFEICKT D
g (BAE) BTT > LTENRTOERORBE V726D TEHRVDOTH D,

3.3 EBHEW

HEEICBITH5ETH (perfect) DERZHZRTIIELLTO L S TH D, 1) HHEFETIE Thave HLBIFI D %435 be
+HEIF O ESF] BRI, 2) FHRFET Have T A LIEWICHKZ O A Be 52 T 2, 3) #IHLER
WREIC 72D LR A EhE (mutative intransitives) DG ZME— O BI4t & LT Thave +H - MBIFAIOIMRE S5 23 XELHI 72
XL D, 4) TREFEHD Have 5B T ORRTH Y . ZBRATFOLHE S bIIOASN TRV LiTAmDLEBY
Thd, ETHOELRIL Have 527 ( Thave 1B ZESF] ) & BeZ2 T ( Tbe HBESF] ) O ZFEHF KRB ST L F
V. BIEDPRLICBEEZRNIFEL T ol e nz 2,

2 Quirk etal. (1972, pp. 781-2) X2 D FHRD X 5 7B BT KGO EMEH] ) (hypothetical past tense) D4 % 52 T\ 5,
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WEEE L Z RO BEGIZ2 LR HEhE &P L. go, come, arrive, leave, depart, return, turn, arise, appear, disappear,
vanish 7% EW AL & x93 HBh5, £ 72 change, develop, grow, retire, rise 72 EREMHEL 2 n T HEIF A ZNICE T
5, Ll L7z X5z, wIEEMRSEEEY (R ~+t i) 2B W TER BEEIIZE THICE T 2R 2 HEV RS - 72
% Hie, W OB have ZNE L7ZDICK LT, ZBAHFADOAILbe Z N2 & L TR THERKRT S Z &
WIZEBAL, MEBeETOFHEELAHI L LD ThoTe (R4ZH) |

3 4 : Shakespeare {Edt 75 D51 H

2% H @ Z Ot o> By
My master is become a hot lover.  (The Two Gentlemen of My bones have laboured to attain this (Julius Caesar 1599)
Verona 1594) hour.
Caesar is turned to hear. (Julius Caesar 1599) Heaven knows what she has known. (Macbeth 1605)
The Lady Valeria is come. (Coriolanus 1607) Confusion now hath made his (Macbeth 1605)
masterpiece!

:@%mW%ﬁ%nk%T%%ﬁbfmot%EuFmMrUwzwama)%Rmmm(wwmaw)Kﬁbwo%
THUM O EITHSZHEORBCHEHF L L THVOLN TV be ICARR N T nfonil b, L &
BEEFIOW 20y (Fl 21X, develop, grow, change, return) NtEhE & L THHWHO N E 2 AL, ETHEX & ZEHE
LORGHENREILER V%4 (£528M8) | FIZC oz TS Thave + @EIF IR LS Hb
o,

#£5

57 (be+ HEFEIDIEES ) =8 (be+ fMEIF DI LS F)

The son is grown. (=...has grown) The son is grown (by his grandmother).
The plant is developed. (=...has developed) The plant is developed (by the scientist).

JEHROBEIS & TH WD RX&E D, EREFEOENA (Have 58T @ Thave +H - BIFA O ESF ] ) OMEREN o
TELSELLAZERTWOIEBEBFOIHETE (Be5E T @ [be +ABBHEFORENT ) BB END, be
gone’ ILZ 9 NI L DDV E DT (J= & 21X “He’s gone. Good riddance! I never liked him.” [Longman] /“She’s far gone. Can
you drive her home? [Longman]) ., ‘be retired” (72 & % IE Both my parents are retired now. [Longman]) & Z DHW\TH Y |
4 H Tld‘gone’ b ‘retired” b AFNCIEER & D, =2 HIiZ‘be come true’ (72 & 2 1X“It’s like a dream come true.”) T&H U |
B 3C1E“It’s like a dream [that is] come true.”IZ R L CHA D Z & N TE 5, ‘that has’ N EME AR AIEETH 5 LL L, ‘dream’ & ‘come’
OIZHR L TV D b Od‘thatis’ & LB 2 HivZewy, FAERIZ, 72 & x 1 “Shintaro Ishihara is a novelist-turned-politician.”
IZHDIAEN TV D be turned’d ZALE —FEVD TH S, ‘anovelist [who is] turned a politician’7> 5 ‘who is’ 23ffai% L 72 & @
EBZOLNDINDTHD,

Be 58 T OAEZ RV T LICRE 2 DO TIEARWA, ES5WL THENTMN TS, THave 56 T =U, Be 58 T =M
EWVIHIERFR RN ABTHELTH, TOMBEI @EWVERIZET D EFEbien, EFIZSEENWU LIEFITH
MOMOIY bR b I % 220N, BHOMRN S KL T, SEO MRS 18 ILRFRED b7 HRERE~
LRBIIBITTOZLDDTNLI LV b D THIN—ZD I LIZHOLIOTEESLWVIZDIZHZTI ORI ZHL
7
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4. BROHKAE

4.1 FtERE

MBERICKHERZNE BT O TIEDIERALE L A LRELA =R LR DO OABE TAEZ > TV DA EICH
EHLTWAZENRBESNEME LR (Labov 1972, p. 161) EWHIRMRH 5, FILROSEZENHZFE LY
EALIEBZHT, %L:‘@Jﬁ?ﬁﬁ (Uniformitarian Principle) D4 THIHiL 5, [SREAMCOP L X THAFRRETH D) (V
v a2 — VO FFERAE, Bouissac 2000, p. 110 LV 51H) & L THILAEH B (teleology) Z 2B ET HEZANL
THAL S FEAIIHIE LD EN . ST 2 BN EHNCEET 2 25, FMERE~OBLAE- T, 1960 FR L
%D &L LTEY, Saussure ORME L 72K SEEFEMNEL & BLA Z i S & 2 SFEMETHD 2 & ~D, T
O H Ero TS HEE RAEL TR DA, FHEIEIARICE > TRS 2D S5 EHkE bo, [ - W=
DR L BFE T 7 r CTRWEAEBILETHL L ZAIZEHDNLAEBY, bl LeboERITE SITBER LHASFES
EZAIBLDLINBIE,

SHETFHNREWRTO EEOKER) IHVED272595, RWVGER, MO THIRAFTIEK D72 DTG R R IEFEEE 4 &
B L7 RRED-th TH D, S TIHINNERFETHL LWV BRNEBHRZOLON LKL TWVWD, K 6 IE-th DAPERE
NREHEFFIZBNWTHRRTHY | RBEDICONTEARBEL T\ o7 2L 2R T HTEENER L, [-th4
gl DL HEZ 7 —% TH 5, OED (N.B. ‘illth’) |Z“As mere accidental stays and impediment acting not as wealth, but (for
we ought to have a corresponding term) as ‘illth>.” & > 9 John Ruskin (1860) D{EFIMNZEN - T 5, “illth’2S Ruskin O i 7E
ThD I ERIRNLH SN, LiL, OED OREMFIZALRY . Z ORSR4 T 1860 £LI% “E LAV LR
T2 (—EHIT 0. Lodge 1886, —Ji H i3 J. B. Shaw 1889) . iEfREFEIZ I TR DL TV /z-th DIEREHE /) 1T Ruskin
DHEHLSTLTHRETERNSTZDOTHD, [ (FFHIZBITD) EBEOKIB % “REOSFEM LT BN AFERE
HROTLEIZL” EERDTDRLIE, ThEHV/LLTHY ., EFITHLBEBICHFETHTHASI,

#*6

Original -th noun Originated in
merry mirth YRR

foul filth EEg
slow sloth R

whole health R

young youth e

true truth e

broad breadth R

well wealth R

die death GE

bear birth R R

grow growth o Eh

steal stealth gL EE

wide width W EE

A U< A3RBENICEAT L2 B RSB (feet, teeth, geese, mice, lice, men, geet, oak 72 &) <°-en #4% (children, brethren,
oxen, eyen, shoen, foen, kine 72 &) & FEFEHLIL T -(e)s EHOMBED 1= OITAEEMEHRT-NL T\ o7z, TOBEREITH
TN EIFAORENBIB L TN TEERNER S TV ZBREBBENTITER > TS, 56 LIEDL



R FIEOFEY  SEERE~OILH

NAEFILZ & T & < LT B (72 & 2 1E emailed, googled, facebooked, CCed) , A3 (15525 (L BN T & - 7= dive A° drive-
drove O¥AHE THLEF dive-dove (ZHAM T 2K L 2 HHETWVD E1X 09D DD (Deutscher 2005, p. 266) ., = D HIFEFIZ E -
THREMPEMANZTMYRELODOH D LTV 2R,

4.2 BFA{EERE en
TO—JFT, Kb AERNIPEEZRZEITHLH D, ZOBGEE [BELOFAE] LESET572061E, BiF ko
O OHFRE en OBIGIIZE DT RDBRBIFEE W Z D, RO NAVFE, 7T VA5, RV TiBE B DB, EDREH
DORBENZENENH Z W L7z L 5 Z-en (haben ‘have,’ lernen ‘learn’1E7>) | -er (danser ‘dance,’ chanter ‘sing’1%7>) . -1b
(antaTs ‘read,” 3HaTh ‘know’ 1E7>) & W) BEREFETHKREET S, &V bDIFTRA “/%ﬂ:f‘lﬁﬁl@ﬁﬁiﬁﬁ"]ﬂﬁ”@li%i LWET
WCRETHD, REFANBELICHEBFAOLTIL TH A2 LICEL A bDOTHYY, HEELFEFEORNEFANRLTNE
i-an (findan, bindan 1£7*) . -en (finden, binden (£7>) THHIPIIKIELZZDOE IR D ThoT-, RNEFERROHE
BN Kbz & &, KELITH O REMIZAD, PIHEMRSEEEY (HA~+titid) SMEEns Zob bR
Bz, HHEEHZ b o T oo Akbilic-en BEIETHDOTH D, Lnd, AFCEATNCHER L CHBRICEIF %
Bl 7= (sharpen 1503, lengthen 1520, heighten 1530, deepen 1605, widen 1607 {E7>) X0 TIL7p\Vy, $EEEREE L CHIGI %
F L9 2 (ensure 1500, engrave 1542, endanger 1551, enslave 1656 1%7>) Z &b B L o Te, #RERE (PIEFE) Ho#E
B (IHLEREEE) ~ORBMEITH Y | flIZZ< 2N b OO, AFERIEPBPRWVKDIZ L TENZBFELT D
5l (7= & 21X enliven 1533 [€‘en + life + en’], enlighten 1587 [€‘en + light + en’], enhearten 1611 [€‘en + heart + en’]) & X
HY, BABLO en DIFBIROEBDITIEHIELNHORH D L WVbRIER LR, FRESE en NHEFEREFHOHERE
FEChH o7 L) HEY Wik ol biE, ZOBEBREIYHLLIFEYLIE O RRICEIFH L O 72D OBEREL L CHLME
THZELELRPSTETHA Y, F—MHHEEEZHTIT L 2 REHRGEZ LD BNWNT 5,

4.3 RIEFOEMIEY

WARIEEE D RIEA too (72 & % 13“If you sell the mansion-house in which the heirlooms are to be kept, you must sell the heirlooms
t00.” [OED 1891]) % to D IABIE N+ S Hfic 45 L BER 0 OFEBIKTH Y (OED, N.B. ‘too’S ) | fiiik L7z off (of
DEBEY ORER) O LE &I TV 5, Shorter OED (N.B. ‘fro’) 2 HJE5E & L CHI7R 3 5 ‘Passage to, fro, and through
without danger’ IZAH HILH N Z L <, 3O Tto MFEIF & L TIRD - TW RO RIHK 2 RIEE 5 & 2 MBI 72 55
#isffa (conversion/functional shift) OF & W25, BARIZE-S< ‘toand fro” & W 9 FEEEIE IR O B 5] & W 912iE
W B L7e W, — 77 therefore, therein, whereupon, herewith %8 @ & A Bl F 23 Z #1241 for that,” “in that,” ‘upon which,” ‘with this’
2T CT& DD for, in, upon, with Z DML Z AN BRTER OL THAZN D BN RN CRIFEZRIHE E LTV Th
ST, 2OTE G\IEESNT) BEINTWEZ EICk D, ATEFPEEICIZREFGI Th o 7e 2 LT 5HETH
% (RIE 1967,p.33; F8&1976,p. 168 BIR) , LarL, Z Z CRIFAIORIEFLICOE ZOHELRMEMHL L O &1
EBbn, 4B0BLMFETHLHF MHREICAIL, BIFSRIEFLLZHEFORIFICRS ELOME] ICELEE
T E&ERITZV, toZEHIZLT, ZTOZELH2 LIELBRLTHD,

“She pulls...the outside shutters to.” (Shorter OED as G. B. Shaw) . “He pulled the door to behind him.” (New American Oxford
Dictionary) . “He hove to and dropped anchor.” (Ibid.) . “That’s about all I remember, until I came to in a life-raft.” (COBUILD) .
“Goe to, goe to; thou liest, Philosophy.” (OED 1602) 72 EIZHI A% ED to (T FHFEIZ I NDIE ARG D to ( THIEE A~
DI ZRY) PENETEWA L, WHIRELDOKE TH S (Shorter OED, N.B. ‘to’; OED, N.B. ‘to’ &) , kD
‘goto’ld [T U FRAGDEE (FH-T 4 Aa—R - <w—Hh—) | LBEHINDI LI, SHTEERTHS, Zhb
JEROERE L —REET X EELORAEZ LTI ZHIRY B 5,

372 & 2RI 1968, pp. 76-7 B R,
4 happen, listen, hearken/harken (archaic), threaten 72 &£, H 33RO R E T N EHEAICTIIA L CTW B BN DS 5,
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9. AARER (pro-infinitive) EMEIENDZ EDH D to TH D, “He often does things you wouldn’t expect him to.”

(OALD) . “Let her leave if she wants to.” (Longman) (28I 5 to D Z & T, TO REFDERDLD 235, BROIGE
FEDNRICEE L2 LI TCTERT A, Hut RGNS TH o7 (OED,N.B. ‘to'B ) . 22T o ldBEI N TV
VS WOITREHFEEBAERICR > TEAHENZ Y | RAREFZ AFERFEICR SR LB 2 bR D, “Why weep
(V) you (8)?” &\ 5 HEEFED SR M GEH 1T 72118 (SVVS) D4 L & 28 WL A ZEFEIC T HFE D doJ (Expletive
do) (“Why do you (S) weep (V)?”) & MUNAZ, [A] UFEE LB IMRO A XY AFEIZ TEEEO have) (72 & 21X “Have
you (S) got (V) amatch?”) Z#H726 L7 Z EBNE WAL IS (A Crépin 1972,p.78) , WINBIEHRDOFFELE X TX
WTHAHI,

WIZ, to & & TeriE s —ARIZEE SIS A3 2 A3, “Which language do you dream in?” “I know the man you were talking to.” 7 £
OFTiE [HEHERTES ] (stranded prepositions) DOREATE V) BUREGEOEIMN Z Z THBE S TL VW, A ~+Jutt
ALDBIFSER 3 0 BEAREF (split infinitive) RLEAE (multiple negation) 72 & & L BIT, TNE L <KD &
FE<monTnd, bbb TRiIEFHOEME (preposition stranding) WA MFEICEE LT LE 7201, KR
MNZOEXLEEL LT LEVIBRICT 2SN TOZ 7 EEbhD, IARZXDIBREROBAITHDLRT, Th
HEROBMAEICHETE 57159,

B®EICYH D —>, WENFT (phrasal verbs) OHEFHIZE & L CTHEROBAEDHIREHHD < < D 720, JHH OB S FH4 2R
NRTZE DL N, HRGEEZHRFEZO LOTEYT (inflection) 23K & < ARz DIT W IEGER D b 55w
DZEThD, BITE I EIERCEAMIM X S LB E W2 85EIXF L%, 5 (periphrasis) A EE~ &K
BT D LI Lo TAEZIEY, REZHITHZ LIC2D, BLAIXRELSHNICAEIEEL Lo—KFETH
S, SHOEFEFEHELELOD2MBFANZ O L S RELWBEOFTHEAEL TV, RTMFIRT DL DI, 8N
DD MBFOLAE S =B ORI LE b _ERDEIFITH D, BIEFIIHEER L T 72 down <0 up DREIFIHZEMIE Y
LizZ &y, BROKLEDFIZEA TS Loz Bbns,

e

B + R B 5 + @A + A

The negotiation broke down. They are not about to give up on him.

They gave up the reform plan. Fill me in on what’s been happening in your town?

I put out the fire. We’d like to sound out your ideas on the new project.
I’11 take up your offer. She’s broken up with her boy-friend.

Let’s meet up sixish in the lobby. I’'m trying to cut down on cigarettes.

5. BbhI

FELZRO I EIFETOOENRBLADOEDTHDL, HTHRIFWATHT, BbBBEWb0ETL2ZERHY .,
LEWREZLFINDIONREBZEZRZDZLEND D, [DABEEFEHM] 235A T LLEDZETHD, WL B
VI EERTHD, Bl | EWIHIRHLEBEOERIHENT, [RICTELZRTHEFAZ O THHOA A A
LD, | EWVIOIBHIRMR STV D TIEARWD, HEED WL ([ZHEEE (honorific) DA MHIFEL THA A MR
TERLEWVIHIFEFRIT RO BARFEFLTITITF LA TV RN, B E 25t s, o [H] EEERICHERE=
ERATLOEND) | LY. NEKO ORI TR (iconicity) 515 TV 5 ATAEMICHE < LT 5, %< (4]
EaolE, [RBREMURDELHAPBICREL VA SHIZE W), HERICEFTRERLTHRY, | EEINT
W5, B DME RS ORY T b o 72 HE I KIKU 3L Tt Th o i i 2 R4 5, — M ICIXIIRE A L
BORSA TS, SO0 L IEEARREE KT < SHEbN TS DL &2\ 5 EbICio7 % TTh DM,
SEOWMENBS LML T RN ENRZLEEDNsTNWERETLITHA A, ARBIZZOZ LeH—-FEE L TE



AR, FEEO ST S

iy

HE~DIEH

=
o
+
o

PRTU S,

ik THERE B ST ORI CH Y . HEER AT 52T L0 = & Rk, 3 BTSRRI TR
BREVEF AT BEEEEAMYE LT, 48T o7 AR L7 b R L Eh 2 ME LT, Zh2ndkst
B EASI AT, WTRICE R TRA=U, Bh=M ORRAKREENTNS D LIk s, BRAZA L e
FTHIERBHD VD F—MEEOBE (45) TR SELOESLE LTS bARVERTHOOHT = &k
B SRR DHE Z TEREEA LTI DRV TH D, FERIEC R L [T OB Y 16X | (7 & 2 1Fbe going
10’ [FFE : #ATH] > be gonna’ [EHF : FHKEHH]) CEAKETEITLoob 5 [haf’ OAKEEL) 2 2E, Z0
WA £ 5 2 I B RS 578, WP L EEOBMARE X<, MHARITRETHEI,

Fo LTHERE S, HE0BE3HT5 L 20RTEREN, bobdbsEDEEHET 57 RIcb L bR
EROTHD, =5 LI SHBITAMGES B 570 LB O DI B ST 2700 K N &2z, ZhEkE L
TEHE D DER A I 578, SIHEE - BER L OBREKRSHRICO 2T, BESEO LK b 5 R~ 0
B E LS TEZOEBREOT EBANAERLARY . 75 LA UE F S I & ot UC
LES bk, ZOSHEBITRICHBICT LTS, ERIEZNENES B TR 72 ERE D 3 4 K S0 T 5
M b THEE B LR DRSS DB TH S,

51 F 3CER
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